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با شاعران آفریقا

اسوالد متشالی
 
 

در شگفتم
 چرا کبوترهای پارک اوپن هایمر

 هرگز محبوس
 یا متهم نمی‌شوند

 به خاطر اعمالی
 که غیرمجاز و خصوصی

 مرتکب می‌شوند.
در آن‌جا

 هر روز می‌بینم
 که پرنده‌های گستاخ

 بر نیمکت‌هایی که 
»تنها برای سفید« هاست

 با وجود قدغن بودن
 می‌نشینند.

آیا آنان حقوق ویژه 
را نمی‌شناسند؟

 پلیسی سفیدپوست
 از آنجا می‌گذرد
 با یونیفرم کامل

دنیس بروتوس
 
 

خب، پرنده‌هایمان
 را گرفتیم

 و در قفس انداختیم.
حالا برایمان 

آواز می‌خوانند
 شیرین‌ترین آوازی 

که تا به حال شنیده‌ایم.
وقت آن رسیده 

که پرنده‌مان را رها کنیم
فرقی نمی‌کند 

چکاوک یا بلبل.
پرندگان همه برخطی سرگردان

در آسمان پرواز می‌کنند
 و موسیقی هرگز کهنه نمی‌شود.

پرنده کوچک
 در انتهای آبی‌ها می‌پرد

 دور از دست و رها از اسارت
 اما برمی‌گردد

 و نوک انگشتانمان را می‌ساید.
در سرتاسر زندگی
آوازهای ابدی‌اش

 بر انحطاط حیات رخنه خواهد کرد
 و من اگر پرنده‌ام را ققنوس بخوانم

 آیا به خطا رفته‌ام؟

ادبی - هنری 

گروه ادب و هنر -بمب، انفجار، خون، کشتار 
کودکان و گریه‌ای که بند نمی‌آید. این‌ها فقط 
چند تصویر از حال‌وروز مردم فلسطین است. 
روزگاری تلخ که طعم آن بیش از یک قرن درکام 
جهان ماندگار شده است. چه کسی فکرش 
67 کلمه‌ای فاجعه‌ای  نامه  را می‌کرد یک 
این‌چنینی را رقم بزند؟ در تاریخ دوم نوامبر 
۱۹۱۷ )۱۱ آبان ۱۲۹۶(، وزیر امور خارجه 
وقت بریتانیا، آرتــور بالفور، خطاب به لیونل 
والتر روچیلد، رهبر جامعه یهودیان بریتانیا 
نامه‌ای 67 کلمه‌ای نوشت که بر اساس آن 
دولــت بریتانیا متعهد شد که »در فلسطین 
یک‌خانه ملی برای خانوارهای یهودی بسازد« 
و »دست‌یابی به این هدف« را تسهیل کند. این 
نامه به‌عنوان اعلامیه بالفور شناخته می‌شود. 
پس از شــروع این اقدامات مداخله جویانه، 
روزگار بر مردم فلسطین سخت‌تر شد. دیری 
نپایید که مهمان‌های ناخوانده‌ای که ابتدا با 
چمدان‌های کوچک‌شان به فلسطین آمده 
بیشتری  زمین‌های  مالکیت  فکر  به  بودند 
افتادند و بعد نــزاع و درگیری‌های طولانی 
رخ داد. تانک‌ها درختان زیتون را از ریشه 
درآوردنــد و صدای انفجار، پرنده ها را از این 
سرزمین کــوچ داد. نویسندگان و شاعران 
ابتدایی  ــای  ــ روزه از  بــســیــاری  فلسطینی 
ــرای رســانــدن فریاد مظلومیت  ایــن هجوم ب
مــردم کشورشان به گــوش آزادی خواهان، 
دست‌به‌کار شدند و آثاری را خلق کردند. آثاری 
که در سراسر جهان با استقبال قابل‌توجهی 
ــه‌رو و حــالا ایــن آثــار به زبــان‌هــای مختلف  روب
ترجمه‌شده است. از میان این آثار می‌توان به 
سه اثر »جایی که خیابان نام داشــت« نوشته 

»رنده عبدالفتاح«)ترجمه 
ــی(،  ــن ــی ــاق ــی س ــب ــت ــج م
نوشته  داوود«  ــم  ــ »زخ
سوزان ابوالهواء )ترجمه 
ــژاد(  ــ ــه هـــاشـــم ن ــم ــاط ف
و هــمــچــنــیــن »غـــــزه از 
به  می‌نویسد«  بازگشت 
قلم تــعــدادی از جوانان 
فلسطینی  بیست‌ساله 
که از تجربیات روزانه خود 
زیر باران گلوله نوشته‌اند، 

اشاره کرد. )از نکات قابل‌توجه کتاب آخر که 
توسط امیرحسین حیدری ترجمه‌شده این 
است که گردآورنده این آثار یعنی دکتر رفعت 
العریر از شــاعــران فلسطینی یک مــاه پیش 
به دست صهیونیست‌ها به شهادت رسید.( 
بــرای آشنایی با ایــن سه کتاب که در مسیر 
شناساندن زندگانی، فرهنگ و مقاومت مردم 
فلسطین گام‌های بلندی برداشته‌اند با مجتبی 
شاه مرادی، مدیر انتشارات »آرما«، ناشر این 

کتاب‌ها گفت‌وگو کرده‌ایم.

چرا به سراغ انتشار این 3 اثر رفتید؟      ▪
علاوه بر برجستگی ادبی این آثار و استقبال 
اثر،  ایــن سه  از  چشمگیر مخاطبان جهانی 
مهم‌ترین دلیل پرداختن ما به این کتاب‌ها 
این است که موضوع فلسطین همواره از نگاه 
انسانی دارای اهمیت ویـــژه‌ای اســت و این 

سه کتاب هرکدام دارای ویژگی‌های 
ــت. نگاه به حوزه  خــاص خــود اس

ادبیات فلسطین ،در کشور ما 
دارای جایگاه ویــژه‌ای است 
ولــی واقــعــیــت ایــن اســت که 
هنوز خلأ های زیــادی وجود 

دارد که باید این خلأها جبران 
شود. ما همواره از پنجره مسائل 

سیاسی و ایدئولوژیک به فلسطین 
نگاه کرده‌ایم و جای آثــار فاخر ادبــی نسبت 
به این نوع دیدگاه‌ها همچنان خالی به نظر 
مــی‌آیــد. ایــن در حالی اســت که کتاب‌های 
فــراوانــی در حــوزه ادبیات دربــاره فلسطین 
منتشر شده است. بی‌تردید، باورپذیرترین آثار 
در حوزه ادبیات، آثاری است که نویسندگان 

و شاعران از زیست‌بوم خود نوشته‌اند. تجربه 
زیسته نویسندگان و شاعران فلسطینی نیز 
از این موضوع مستثنا  به نظر نمی‌رسد. اگر 
نگاهی به تاریخ ادبیات این کشور بیندازیم با 
آثار ادبی زیادی مواجه می‌شویم که در جهان 
با استقبال زیادی روبه‌رو شده و نظر مخاطبان 
زیادی را به خود جلب کرده است. ما با همین 
دیدگاه که به آن اشاره شد به سراغ ترجمه این 
سه اثر رفتیم و همان‌طور که پیش‌بینی می‌شد 
در ایران نیز این آثار با استقبال زیادی از سوی 

مخاطبان روبه‌رو شد.

برایمان کمی از این 3 کتاب بگویید.      ▪
»کتاب زخم داوود« با نام اصلی »صبحگاهان 
در جنین« توسط سوزان ابوالهواء، نویسنده 
فلسطینی تبار نوشته‌شده است. این کتاب 
تا امــروز موفقیت‌های بین‌المللی زیــادی را 
کسب کرده و حدود سال 2006 در 
دسته رمان های پرفروش فرانسه 
ــت. ایــن کتاب  قرارگرفته اس
یک درام خواندنی است که 
با فضاسازی‌هایی دل‌نشین 
به روایــت اتفاقات فلسطین 
می‌پردازد. این اثر تا امروز به 
20 زبان ترجمه‌شده و در ایران 
نیز انتشارات آرما به سراغ آن رفته 
وآن را بــرای مخاطبان کشورمان به فارسی 
برگردانده است. مخاطب این کتاب جوانان 
هستند. همچنین در حوزه نوجوان نیز به سراغ 
کتاب »جایی که خیابان‌ نام داشت« رفته‌ایم 
که »رنده عبدالفتاح« آن را نوشته؛ این کتاب 
نیز روایتی جذاب از زندگی مردم فلسطین 
است. در کتاب »غزه از 
می‌نویسد«  بازگشت 
هم با روایت‌هایی از غزه 
و فلسطین از نگاه 20 
جوان فلسطینی روبه‌رو 

می‌شویم.

دلایــــل درخــشــش       ▪
جهانی این کتاب‌ها را 

در چه می‌دانید؟
ــاور داریـــم  ــ هــمــه مـــا ب

است.  جهانی  مسئله  یک  فلسطین  مسئله 
ــن، رنــگ و نــژادهــای  امـــروز انسان‌ها بــا دی
انسانی  جــنــایــت‌هــای  ــه  ب نسبت  مختلف 
واکنش‌هایی نشان می‌دهند و نویسندگان 
ــن مــوضــوع  ــه بــه ایـ ــوج ــاب هــا بــا ت ــت ــن ک ایـ
داستان‌هایی را خلق کرده‌اند. در تشریح 
سبک این کتاب‌ها باید بگوییم هسته اصلی 
این آثار نگاه انسانی است و در ادامه، لایه‌های 
دیگری ازجمله موضوع مقاومت و... پدیدار 
می‌شود. به نظر من این ظرفیت در ادبیات 
وجود دارد که حتی از موضوعی مانند جنگ 
با روایت‌هایی دل‌نشین، درام‌های ماندگاری 
را در سطح جهانی تولید کنیم، این اتفاق 
ــی فلسطین به  ــار ادب ــادی از آث در تعداد زی
چشم مــی‌خــورد. پیشنهاد بنده ایــن است 
که نویسندگان ما نیز با نگاهی جدی‌تر به 
ــوزه ادبیات  درام‌نــویــســی می‌توانند در ح
دفاع مقدس آثار فاخری را برای مخاطبان 
جهانی تولید کنند. اگرچه آثــاری تا امروز 
منتشرشده اما به نظر بنده هنوز دین مان را 
به دفاع مقدس ادا نکرده‌ایم و در این موضوع 

کم‌کاری شده است.

استقبال مردم کشورهای فارسی‌زبان از این       ▪
کتاب‌ها چگونه بوده است؟

تا امروز در نمایشگاه های زیادی در کشورهای 
فارسی‌زبان شرکت کرده‌ایم. این کتاب‌ها به 
دلیل این‌که موضوع مشترکی به نام انسانیت، 
دفاع از مظلوم و آزادگی را روایت می‌کنند در 
کشورهای فارسی‌زبان نیز مــورد توجه قرار 

گرفته اند.

 و سخن پایانی...      ▪
سخن پایانی بنده به گرانی کتاب برمی‌گردد. 
بنده به‌عنوان یک ناشر معتقدم کتاب خوب 
هنوز مخاطب خودش را دارد اما نکته مهمی که 
این روزها باید به آن توجه داشت این است که با 
ادامه روند گرانی کاغذ، حتی کتاب‌های خوبی 
که در عرصه جهانی درخشیده‌اند با مشکلی 
جدی برای انتشار روبه‌رو می‌شوند درنتیجه، 
کمتر خوانده می‌شوند. مسئولان این حوزه 
باید چاره‌جویی کنند تا کتاب با قیمتی ارزان‌تر 

به دست مخاطبان برسد.

 تبلیغات، زیر ذره بین 
»درست نویسی« 

ــداد ملی »قند  ــ روی
پـــارســـی« بــا هــدف 
از  صیانت  و  حفظ 
زبــان ملی و ادبیات 
ــای  ــق ــی و ارت ــارس ف
نقش و کــارکــرد آن 
تبلیغات  عرصه  در 
ــود. ــی‌ش بـــرگـــزار م

بــه گـــزارش ایسنا، 
مدیرکل دفتر تبلیغات و اطــاع‌رســانــی وزارت 
فرهنگ و ارشاد اسلامی با اشاره به مطالبه پیوسته 
و مؤکد مقام معظم رهبری در ارتباط با پاسداشت 
زبان فارسی، تدوین سازوکارهای اجرایی برای 
سامان‌دهی تبلیغات مبتنی بر زبان و ادب فارسی 
را ضروری دانست و گفت: انجام برنامه‌ها و اقدامات 
اثربخش به‌منظور حفظ، نشر و پاسداشت زبان 
فارسی و جلوگیری از استفاده رسانه‌ها، اصناف و 
آحاد جامعه از اصطلاحات بیگانه در فضای عمومی، 
همواره در دستور کار دفتر تبلیغات و اطلاع‌رسانی 
ــرار دارد و ایــن رویـــداد ملی نیز باهدف تقویت  ق
مؤلفه‌های هویت‌ساز فرهنگی، همگرایی و اشاعه 
درست‌نویسی در تبلیغات شکل‌گرفته است.رویداد 
ملی »قند پارسی«  با حضور محمدمهدی اسماعیلی، 
وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی، فرهیختگان و فعالان 
این عرصه، ۲ بهمن‌ماه سال جاری در تالار وحدت 

برگزار می‌شود.

»صدسال تنهایی« و »پدرو 
پارامو« دیدنی می‌شود

 ۲۰۲۴ ســــــــــال 
ــرای  ب عطفی  نقطه 
آثار  از  اقتباس‌هایی 
مهم ادبیات آمریکای 
لاتــــیــــن مــحــســوب 
می‌شود و قرار است در 
این سال آثاری مانند 
تنهایی«  ــال  ــدس »ص
ــارامـــو« به  ــدرو پـ ــ و »پ

نمایش درآیند.اوایل سال ۲۰۱۹ بود که نتفلیکس 
)یک پلتفرم و شرکت تولیدکننده محتوای برتر 
آمریکایی( اعلام کرد قصد اقتباس از رمان مشهور 
گابریل گارسیا مارکز با عنوان »صدسال تنهایی« را 
دارد و قرار است سریالی از این رمان مشهور بسازد. 
نتفلکیس اعلام کرده این سریال را بانام »ماکوندو« 

در ۱۶ قسمت روایت می‌کند.   

برگزاری کارگاه‌های آموزشی 
ادبیات نمایشی در استان‌ها 

مدیرکل هنرهای نمایشی وزارت فرهنگ و ارشاد 
اسلامی با حضور در ششمین همایش سراسری 
مدیران کل فرهنگ و ارشاد اسلامی استان‌ها گفت: 
به دلیل ضعفی که در حوزه ادبیات نمایشی وجود 
دارد تصمیم داریم مجموعه کارگاه‌های آموزشی 
در استان‌ها برگزار کنیم.به گزارش صبا، مدیرکل 
هنرهای نمایشی وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی 
عصر روز شنبه نهم دی هم‌زمان با برگزاری ششمین 
همایش سراسری مدیران کل فرهنگ و ارشــاد 
اسلامی استان‌ها در دولت سیزدهم سیاست‌ها 
و برنامه‌های جشنواره بین‌المللی تئاتر فجر در 
استان‌ها را تشریح کرد.کاظم نظری گفت:  در نظر 
داریم شرایطی را فراهم کنیم تا هنرمندان استانی 
از طریق تلویزیون تئاتر ایران هم بتوانند در قالب 
این بستر رسانه‌ای به تماشای آثار به نمایش درآمده 
در جشنواره بنشینند. ما پس از برگزاری جشنواره 
تئاتر فجر هم شاهد برگزاری جشنواره تئاتر کودک 

و نوجوان در شهر اردکان هستیم.

آگهی های ویژه

ورود / دریافت اشتراک

هیچ آگهی مزایده مناقصه دیگری را 
از دست ندهید.

مشاهده تمامی آگهی های 

خراســـــان بزرگ

زودتر با خبر شوید ...

www.mozayedemonaghese.com

٤٩١٠٥-٠٢١۴۲۵ واحد پشتیبانی و سایت

بارقه آشنایی با فاخرانه های ادبیات فلسطین
 گفت و گوی خراسان با مجتبی شاه مرادی، ناشر 3 اثر از نویسندگان فلسطینی 

که با استقبال چشمگیر از سوی مخاطبان جهانی رو به‌رو شده است
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